Европейская конвенция по защите позвоночных животных,
используемых для экспериментальных и других научных целей
Государства — члены Совета Европы, подписав​шие данное соглашение:
Напоминают, что цель Совета Европы - дос​тичь единства между ее членами и желание со​трудничества с другими странами в защите жи​вотных, используемых для экспериментов и дру​гих научных целей;
Признают, что человек имеет моральное обяза​тельство уважать всех животных и иметь долж​ное уважение к их возможным страданиям и па​мяти;
Принимают, тем не менее, что человек в его по​исках знания, здоровья и безопасности имеет по​требность использовать животных в ожидании, что результат будет расширять знание к полной выгоде человека или животного, так же как он ис​пользует их для продовольствия, одежды и как до​машних животных;
Решили ограничить использование животных для экспериментальных и других научных целей, заменяя такое использование в практике, и по​ощряя поиск альтернативных мер;
Желают принять общие положения для защи​ты животных, используемых в тех процедурах, ко​торые могут причинить возможную боль, страда​ние, истощение или длительный вред и гаранти​ровать их минимальность, согласились в следующем:
ЧАСТЬ I. ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ
Статья 1
1.  Эта Конвенция относится к лю​бому животному, используемому или предназначенному для использования в эксперименте или другой научной процедуре, где эта процедура может причинять боль, страдание, истощение или длительный вред. Она не относит​ся к неэкспериментальной, сельскохо​зяйственной или клинической ветери​нарной практике.
2.  В этой Конвенции:
A.   "Животное"  означает любое живое нечеловеческое позвоночное, включая дикие и/или культивирован​ные формы, но исключая любого рода эмбрионы или эмбриональные формы;
Б. "Предназначенный для исполь​зования" означает материал, разводи​мый или хранимый с целью продажи, распоряжения или использования в любой экспериментальной или другой научной процедуре;
B.  "Процедура" означает любое эк​спериментальное или другое научное использование животного, в результа​те которого животному может быть причинены боль, страдание, бедствие или длительный вред, включая любой курс действий, предназначенный для исследований или подлежащий анали​зу после рождения животного в любых условиях, используя наименее болезнен​ные методы, принятые в современной практике (которые являются "гуманны​ми" методами), убийства или марки​ровки животного.
Процедура начинается только пос​ле предварительной подготовки живот​ного к использованию и заканчивает​ся после окончания того или иного наблюдения; устранение боли, страдания, бедствия или длительного вреда осуществляют успешным использова​нием анестезии или аналгезии или других методов, без которых использо​вание животного вне возможностей этого определения не разрешается;
Г. "компетентный человек" - лю​бой человек, кто, по усмотрению Сто​роны, является компетентным на ее территории, чтобы выполнить адекват​но эксперимент, используя правила, описанные в этой Конвенции;
Д. "ответственные полномочия" означают на территории данной Сто​роны, любую власть, орган или челове​ка, необходимые для выполнения зап​ланированной цели;
Е. "учреждение" означает любое стационарное или мобильные средства, любое здание, группа строений или другие помещения, включая место, ко​торое не полностью огорожено или зак​рыто;
Ж. "питомник" означает любое уч​реждение, где животные разводятся с целью их использованию в процедурах;
3. «поставщик» означает любое уч​реждение, кроме питомника, из кото​рого поставляются животные с целью их использования в процедурах;
И. "лаборатория" означает любое учреждение, где животные используют​ся в процедурах;
К. "гуманный метод убийства" оз​начает забой животного с минимумом физического и умственного страдания с учетом разновидности.
Статья 2
Процедура может быть выполнена только для одной и более следующих целей, подчиняясь ограничениям, уста​новленным в данной Конвенции:
А. 1) исключение или предупреж​дение болезни, недомогания или дру​гих нарушений или их эффектов у че​ловека, позвоночного или беспозвоноч​ных животных или растений, включая результат и качество, эффективность и испытание безопасности лекарств, веществ и продуктов;
2) диагностика или лечение болез​ни, недомогания или другого расстрой​ства, или их эффектов у человека, по​звоночного или беспозвоночных живот​ных или растений;
Б. обнаружение, оценка, регулиро​вание или модификация физиологичес​ких состояний у человека, позвоночных или беспозвоночных животных или растений;
В. Защита окружающей среды;
Г.   Научное исследование;
Д. Образование и обучение;
Е. Судмедэкспертиза.
Статья 3
Каждая Сторона обязуется выпол​нять все необходимые пункты для обес​печения данной Конвенции и гаранти​ровать по возможности эффективный контроль и наблюдение, во всяком слу​чае в течение пяти лет от даты входа в силу настоящей Конвенции, что каса​ется этой Стороны.
Статья 4
Ни одно положение в данной Кон​венции не должно затронуть свободу Сторон при принятии более строгих мер для защиты животных, используемых в процедурах, или для контроля и огра​ничения использования животных в процедурах.
ЧАСТЬ II. ОБЩИЙ УХОД И ЖИЛЬЕ
Статья 5
1.  Любое животное, используемое или предназначенное для эксперимен​та, должно быть обеспечено местом обитания, по возможности близким к природному, минимальной степенью свободы движения, продовольствием, водой и уходом, соответствующим его здоровью и благополучию. Возможна любая степень ограничения, удовлет​воряющая физиологические и этологи-ческие потребности данного животно​го насколько они реальны. Основные принципы размещения животных изло​жены в Приложении А к этой Конвен​ции.
2.   Условия окружающей среды, в которых животные размножаются, со​храняются или используются, должны проверяться ежедневно.
3. Качество жизни, здоровье живот​ных должны проверяться достаточно часто и тщательно, чтобы предотвра​тить боль или преодолимое страдание, беспокойство или длительный вред.
4.  Каждая Сторона должна гаран​тировать быстрое устранение любого вреда или страдания настолько быст​ро, насколько возможно.
ЧАСТЬ III. ПРОВЕДЕНИЕ ПРОЦЕДУРЫ
Статья 6
1. Процедура не должна быть вы​полнена ни для одной из целей, упомя​нутых в Статье 2, при наличии альтер​нативного метода, удовлетворяемого
практическим и научным потребнос​тям без использования животных.
2. Каждая Сторона должна поощ​рять научные исследования в развитии методов, которые могли бы обеспечить информацию, подобную той, что полу​чают в эксперименте.
Статья 7
При проведении эксперимента не​обходимо тщательным образом рас​смотреть все варианты и способы про​ведения процедур, с подробными объяс​нениями по поводу выбора. Основным аргументом должно явиться минималь​ное число животных, минимальный причиняемый вред, боль, страдание для достижения удовлетворительных ре​зультатов.
Статья 8
Процедура должна быть выполнена под общей или местной анестезией или аналгезией или другими методами, разработанными, чтобы устранить на​сколько можно реально боль, страдание, бедствие или длительный вред, во вре​мя процедуры, если;
а)   боль,  вызванная процедурой, меньше, чем повреждение благополучия животного, вызванное применением анестезии или аналгезии или
б)  применение анестезии или анал​гезии несовместимо с целью процеду​ры. В таких случаях должны быть при​няты соответствующие законодатель​ные и/или административные меры, чтобы гарантировать непроведение та​кой процедуры.
Статья 9
1.  В случае если запланировано под​вергнуть животное процедуре, в резуль​тате которой ему будет или может быть причинена серьезная боль, кото​рую оно, возможно, выдержит, такая процедура должна быть особо задекла​рирована и оправдана или особо упол​номоченным или ответственным упол​номоченным.
2.  Должны приниматься соответ​ствующие законодательные и/или ад​министративные меры, чтобы обеспе​чить ограничение выполнения таких процедур.
Такие меры должны включать: — либо особое разрешение, выдан​ное ответственным уполномоченным; - либо особую декларацию такой процедуры властями (в том числе и судебной), если эта процедура являет​ся необходимой,  имеет достаточную важность и потребности для человека или животного, включая решение на​учных проблем.
Статья 10
В течение процедуры используемое животное должно быть подчинено ус​ловиям Статьи 5 за исключением слу​чаев, в которых условия являются не​совместимыми с целью процедуры.
Статья 11
1.  В конце процедуры должно быть решено, будет ли животное оставать​ся живым или должно быть убито гу​манным методом. Животное не долж​но оставаться живым, если даже его здоровье восстановлено во всех других отношениях, но существует опасность длительной боли и страданий.
2.  Решение, упомянутое в парагра​фе 1 этой статьи, должно быть приня​то компетентным лицом, в частности, ветеринаром, или тем человеком, кто, в соответствии со Статьей 13, являет​ся ответственным за выполнение про​цедуры или выполнял ее.
3.  В конце процедуры:
А. Животное должно сохраняться живым, оно должно получать уход, со​ответствующий состоянию его здоро​вья, оно также должно быть помещено под наблюдение ветеринара или дру​гого компетентного человека и оста​ваться при условиях, соответствующих требованиям Статьи 5. Условия, уста​новленные в этом подпараграфе, могут быть отклонены, если, по мнению ве​теринара, животное не пострадает вследствие такого освобождения;
Б. Животное не сохраняется жи​вым или не может содержаться в соот​ветствии условиям Статьи 5 для его благополучия, оно должно быть убито гуманным методом как можно скорее.
4.  Ни одно животное, которое ис​пользовалось в процедуре, вызывающей острую или продолжительную боль или страдание, независимо от использова​ния анестезии или аналгезии, не дол​жно использоваться в дальнейшей про​цедуре, если оно не вернулось к хоро​шему здоровью и благополучию, а так​же:
А. В дальнейшей процедуре, если животное находится под общей анес​тезией, она должна быть поддержана до того момента пока животное не бу​дет убито; или
Б. Дальнейшая процедура повлечет только незначительные вмешательства.
Статья 12
Несмотря на другие положения этой Конвенции, где это необходимо для законных целей процедуры, ответствен​ная власть может позволить освобож​дение животного, если была проявлена максимально-реальная забота, а так​же были приняты все меры, гаранти​рующие благополучие животного. Про​цедуры, влекущие освобождение жи​вотного, исключительно не позволи​тельны для образовательных или обу​чающих целей.
ЧАСТЬ IV. РАЗРЕШЕНИЕ
Статья 13
Процедура для целей, упомянутых в Статье 2, может быть выполнена упол​номоченными лицами, или под прямой ответственностью уполномоченного человека, или если экспериментальный или другой научный проект является оправданным в соответствии с обеспе​чением национального законодатель​ства. Разрешение должно предостав​ляться только лицам, считающимся компетентными с точки зрения ответ​ственной власти.
ЧАСТЬ V. СНАБЖАЮЩИЕ УЧРЕЖДЕНИЯ 
Статья 14
Учреждения Питомник и Постав​щик должны быть зарегистрированы субъектом ответственной власти для предоставления освобождения по усло​виям Статей 21 или 22. Такие зарегис​трированные учреждения должны ис​полнять требования Статьи 5.
Статья 15
Регистрация, предусмотренная в Статье 14, устанавливает человека, отвечающего за учреждение, который будет правомочен управлять или орга​низовывать соответствующий уход за разведением видов животных или со​держанием их в учреждении.
Статья 16
1. Должны быть выполнены мероп​риятия в зарегистрированных питом-
никах для документации в отношении разводимых там животных, их количе​ства и видов, даты, в которые живот​ные покидают учреждение, а также имя и адрес получателя.
2. Должны быть выполнены мероп​риятия на зарегистрированных учреж​дениях-поставщиках для документа​ции количества и видов входящих и выходящих животных, дат этих дви​жений, от кого животные были при​обретены, наименование и адрес по​лучателя.
3.   Ответственная  власть должна предписывать документацию, которая должна сохраняться и быть в распоря​жении у лица, ответственного за уч​реждение, а также включать в себя требования, упомянутые в параграфах 1 и 2 из этой статьи. Такие документы должны храниться минимум три года от даты последней записи.
Статья 17
1.  Каждая собака и кошка в учреж​дении должны быть индивидуально и постоянно мечены (маркированы) наи​менее болезненным образом, прежде чем их отнимут от самки.
2.   Когда немаркированная собака или кошка приняты в учреждение в пер​вый раз, сразу после того как их отня​ли от кормления самкой, они должны быть мечены как можно скорее.
3.  Когда собака или кошка переда​ны  из одного учреждения в другое прежде, чем их отнимают от материн​ского кормления, и нет практической возможности заранее его пометить, пол​ная документальная запись, точно ус​танавливающая в частности его мать, должна сохраняться, пока он не будет маркирован.
4.  Подробные сведения идентично​сти и происхождения каждой собаки или кошки должны быть внесены в до​кументацию учреждения.
ЧАСТЬ VI. УЧРЕЖДЕНИЯ-ПОЛЬЗОВАТЕЛИ 
Статья 18
Учреждения-пользователи должны быть зарегистрированы, так или иначе одобрены ответственной властью и должны исполнять условия, установ​ленные в Статье 5.
Статья 19
При учреждениях-пользователях должны быть созданы условия и иметь​ся оборудование, соответствующее видам используемых животных и для выполнения процедур, проводимых там. Проект, конструкция и функциониро​вание таких сооружений и оборудова​ния должны гарантировать, что проце​дуры будут выполнены настолько эф​фективно, насколько возможно, с це​лью получения последовательных ре​зультатов с минимальным количеством животных и минимальной степенью боли, страдания, беспокойства или дли​тельного вреда.
Статья 20
В лабораториях:
А. Должны быть назначены лица
административно ответственные за уход за животными и функционирова​ние оборудования;
Б. Должен быть достаточно обучен​ный штат;
В. Должны быть приняты адекват​ные меры для обеспечения ветеринар​ного контроля и лечения;
Г. Ветеринар или другое компетен​тное лицо должны быть ответственны за благополучие животных.
Статья 21
1. Виды животных, перечисленные ниже и используемые в процедурах, должны быть приобретены или родить​ся непосредственно в зарегистрирован​ных питомниках, если общее или спе​циальное освобождение не было полу​чено при мерах, определенных Сторо​ной:
Мышь............................Mus tnusculus
Крыса.....................Rattus norvegicus
Морская свинка.........Cavia porcellus
Золотой хомячок............Mesocricetus
auratus
Кролик ............Oryctolagus cuniculus
Собака.......................Canis familiaris
Кошка.................................Felis catus
Перепел...................Coturnix coturnix
2.  Каждая Сторона обязуется рас​ширять положения параграфа 1 этой статьи относительно других видов, в особенности приматов, как только по​явится разумная и возможная перспек​тива поставки животных необходимой разновидности.
3.   Заблудившееся животное одо​машненной разновидности не должно использоваться в процедурах. Общее ос​вобождение, сделанное при условиях параграфа 1 этой статьи, не может рас​пространяться на бездомных собак и кошек.
Статья 22
В лабораториях используются толь​ко животные, полученные от зарегист​рированного размножения или из пи​томника, если только не было получе​но общее или особое освобождение при условиях, определенных Стороной.
Статья 23
Процедуры могут проводиться в дру​гих учреждениях, уполномоченных от​ветственной властью.
Статья 24
В лабораториях должны быть при​няты меры для сохранения документа​ции, отвечающей всем требованиям от​ветственной власти. В частности эти документы должны отвечать требова​ниям Статьи 27 и, кроме того, показы​вать количество и виды всех приобре​тенных животных, где они были при​обретены и дата их приобретения.
ЧАСТЬ VII. ОБРАЗОВАНИЕ И ОБУЧЕНИЕ 
Статья 25
1. Процедуры, выполняемые с целью образования, обучения или дальнейше​го обучения по профессии или другие занятия, включающие заботу о живот​ных, используемых или предназначен​ных для использования в процедурах, должны быть зарегистрированы ответ​ственной властью и должны выполнять​ся под наблюдением компетентного лица, которое будет гарантировать, что процедуры выполняются с государ​ственной законностью в соответствии с этой Конвенцией.
2.   Процедуры, используемые для целей, не обозначенных в параграфе 1, не будут разрешаться.
3. Процедуры, упомянутые в парагра​фе 1 этой статьи, должны быть ограни​чены только абсолютной необходимос​тью для цели образования или обучения и разрешаться только, если их цель не может быть достигнута сравнительно эффективными аудиовизуальными или другими подходящими средствами.
Статья 26
Лица, которые выполняют процеду​ры, или участвуют в процедурах или заботятся о животных, используемых в процедурах, включая наблюдение, должны иметь соответствующее обра​зование и опыт.
ЧАСТЬ VIII. СТАТИСТИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Статья 27
1. Каждая Сторона должна собирать статистическую информацию относи​тельно использования животных в процедурах и эта информация должна быть законной и доступной для общества.
2.  Информация должна быть собра​на относительно:
A.  Количества и видов животных, используемых в процедурах;
Б. Количества животных в отобран​ных категориях, используемых в про​цедурах, непосредственно касающихся медицины, образования и обучения;
B.  Количества животных в выбран​ных категориях, используемых в про​цедурах для защиты человека и окру​жающей среды;
Г. Количества животных в выбран​ных категориях, используемых в про​цедурах, требуемых согласно закону.
Статья 28
1.  Исходя из требований националь​ного законодательства, касающихся секретности и конфиденциальности, каждая Сторона должна ежегодно свя​зываться с Генеральным секретарем Совета Европы и передавать информа​цию в отношении пунктов, упомянутых в параграфе 2 Статьи 27, представлен​ную в форме, изложенной в Приложе​нии Б этой Конвенции.
2.   Генеральный секретарь Совета Европы должен публиковать статисти​ческую информацию, полученную от Сторон, относительно пунктов, упомя​нутых в параграфе 2 Статьи 27.
3.   Каждая Сторона приглашается послать Генеральному секретарю Сове​та Европы обращение своей государ​ственной власти, от лица которой ин​формация о более всесторонней наци​ональной статистике может быть по​лучена по запросу. Такие обращения будут содержаться в публикациях ста​тистики, сделанных Генеральным сек​ретарем Совета Европы.
ЧАСТЬ IX. ПРИЗНАНИЕ ПРОЦЕДУР, ВЫПОЛНЕННЫХ НА ТЕРРИТОРИИ ДРУГОЙ СТОРОНЫ
Статья 29
1.  Чтобы избегать ненужного повто​рения процедур, требуемых согласно закону о здоровье и безопасности, каж​дая Сторона (если реально) должна при​знать результаты процедур, выполнен​ных на территории другой Стороны.
2.  Стороны должны оказывать друг другу взаимопомощь, если это реально и законно, в особенности, снабжая инфор​мацией относительно их законодатель​ства и административной практики, ка​сающейся требований к процедурам, ко​торые выполняются в поддержку представ​ления регистрации изделий, а также фак​тической информации относительно про​цедур, выполненных на их территории и по санкциям или любым другим админи​стративным особенностям, имеющим отношение к этим процедурам.
ЧАСТЬ X. МНОГОСТОРОННИЕ КОНСУЛЬТАЦИИ 
Статья 30
Стороны должны в пределах пяти лет после вступления в силу этой Кон-
венции и каждые последующие пять лет, или более часто, если большинство Сто​рон будут так требовать, проводить мно​госторонние консультации в пределах Совета Европы для проверки примене​ния этой Конвенции и желания пере​смотра ее или изменения, продления любого из ее условий. Эти консульта​ции должны происходить на собраниях, созванных Генеральным секретарем Совета Европы. Стороны должны сооб​щить имя их представителя Генераль​ному секретарю Совета Европы, не по​зднее, чем за два месяца до собрания.
ЧАСТЬ XI. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
Статья 31
Эта Конвенция должна быть откры​та для подписания государствами -членами Совета Европы и Европейским сообществом. Она подлежит ратифика​ции, принятию или одобрению. Доку​менты ратификации, принятия или одобрения должны храниться у Гене​рального секретаря Совета Европы.
Статья 32
1.  Эта Конвенция вступит в силу в первый день месяца по истечении пе​риода шести месяцев после даты, в ко​торую четыре государства - члены Со​вета Европы выразили согласие быть ограниченными этой Конвенцией в со​ответствии с положениями статьи 31.
2.   Относительно Подписавшегося, который впоследствии выражает свое согласие быть ограниченным ею, Кон​венция вступит в силу в первый день месяца после истечения шести меся​цев с момента депонирования докумен​та ратификации, принятия или одобре​ния.
Статья 33
1.   После вступления в силу этой Конвенции, Комитет Министров Сове​та Европы может приглашать любое Го​сударство, не член Совета, примкнуть к этой Конвенции по решению, приня​тому большинством, предусмотренно​му в Статье 20.d Устава Совета Евро​пы, и единодушным голосованием пред​ставителей договаривающихся Госу​дарств, имеющих право присутствовать на заседаниях Комитета.
2.  В отношении любого присоеди​нившегося Государства, Конвенция должна вступить в силу в первый день месяца после истечения периода шес​ти месяцев с момента депонирования документа о вступлении Генеральным Секретарем Совета Европы.
Статья 34
1.  Любой подписавшийся может, во время подписания или при депонирова​нии документа ратификации, принятия или одобрения, сделать одну или более оговорок. Однако никакая оговорка не может быть сделана относительно Ста​тей с 1 по 14 или Статей с 18 по 20.
2.  Любая Сторона, которая сделала оговорку по предшествующему парагра​фу, может полностью или частично изъять его посредством уведомления, адресованного Генеральному секретарю Совета Европы. Изъятие должно всту​пить в силу в день получения такого уведомления Генеральным секретарем.
3.  Сторона, которая сделала оговор​ку относительно положения этой Кон​венции, не может требовать примене​ния этого положения любой другой Стороной; однако, если ее оговорка является частичной или условной, она может требовать применение этого положения настолько, насколько она сама ее принимает.
Статья 35
1. Любая подписавшаяся Сторона может во время подписания или при де​понировании ее документов ратифика​ции, принятия или вступления обособить территорию или территории, к которым эта Конвенция будет применима.
2.  Любая Сторона может в любое более позднее время декларацией, ад​ресованной Генеральному Секретарю Совета Европы, расширить применение этой Конвенции на любую другую тер​риторию, указанную в декларации. Что касается такой территории, Конвенция вступит в силу в первый день месяца по прошествии шести месяцев после даты получения такой декларации Ге​неральным Секретарем.
3.   Любая декларация, сделанная согласно двум предшествующим пара​графам, относительно любой террито​рии, определенной в такой декларации, может быть изъята в соответствии с уведомлением, адресованным Генераль​ному Секретарю. Изъятие вступит в силу в первый день месяца по проше​ствии шести месяцев, после получения такого уведомления Генеральным Сек​ретарем.
Статья 36
1.  Любая Сторона может в любое время расторгнуть эту Конвенцию по​средством уведомления, адресованно​го Генеральному Секретарю Совета Ев​ропы.
2.   Такое расторжение вступит в силу в первый день месяца по проше​ствии шести месяцев после получения уведомления Генеральным секретарем.
Статья 37
Генеральный секретарь Совета Ев​ропы должен уведомить государства -члены Совета Европы, Европейское сообщество и любое Государство, ко​торое согласно с этой Конвенцией, о:
-  любой подписи;
- депонировании любого докумен​та ратификации, принятия, одобрения или вступления;
-  любой дате вхождения в силу этой  Конвенции в  соответствии w Статьями 32,33 и 35;
-  любом другом акте, уведомлении или сообщении, касающемся этой Кон​венции.
В доказательство чего нижеподпи​савшийся должным образом к этому уполномочен, подписал эту Конвен​цию.
Составленные в Страсбурге 18-го марта 1986 года на английском и фран​цузском языках, оба текста равно аутентичны, в единственном экземп​ляре, будут сданы на хранение в архи​вы Совета Европы. Генеральный сек​ретарь Совета Европы должен передать заверенные копии каждому государству - члену Совета Европы, Европейским сообществам и любому Государству, приглашенному присоединиться к этой Конвенции.
Приложение А
ВВЕДЕНИЕ
1.  Государства — члены Совета Ев​ропы решили, что их цель - защитить живых животных, используемых для эк​спериментальных и других научных це​лей, чтобы гарантировать, что любая воз​можная боль, страдание, истощение или длительный вред, причиненный им как последствие процедур, проводимых на них, будет сводиться к минимуму.
2.  Известно, что некоторые проце​дуры проводятся в полевых условиях, на свободно живущих, самостоятельных диких животных, но таких процедур от​носительно немного. Большинство ис​пользуемых животных в процедурах дол​жно по практическим причинам сохра​няться, используя физический контроль и средства обслуживания, в пределах от наружных загонов до клеток для ма​леньких животных в лаборатории. Это ситуация, где имеются противоречия ин​тересов. С одной стороны, животное, чьи потребности в отношении движения, об-
щественных отношении и других про​явлений жизни должны быть ограниче​ны, с другой стороны, экспериментатор и его помощники, которые требуют пол​ный контроль над животным и его ок​ружающей средой. В этой конфронта​ции интересов животное может иногда получить второстепенное внимание.
3. Поэтому Европейская конвенция для защиты позвоночных животных, ис​пользуемых для экспериментальных или других научных целей, предусматрива​ет в статье 5, что: "Любое животное, используемое или предназначенное для использования в процедуре, должно обес​печиваться жильем, окружающей сре​дой, в минимальной степени свободой движения, продовольствием, водой и уходом, соответствующим его здоровью и благополучию. Всякое ограничение пространства, в котором животное мо​жет удовлетворять свои физиологичес​кие и этологические потребности, дол​жно быть лимитировано насколько это реально".
4.   Это приложение составляет не​которые руководящие принципы, осно​ванные на существующем знании и практике по поводу размещения и ухо​да за животными. Оно объясняет и до​бавляет основные принципы, принятые в статье 5. Таким образом, целью явля​ется помощь властям, учреждениям и частным лицам в достижении цели, по​ставленной Советом Европы в этом воп​росе.
5. Уход - это слово, которое исполь​зуется в связи с животными, предназ​наченными или фактически использу​ющимися в процедурах, охватывает все аспекты отношений между животными и человеком. Его сущность - сумма ма​териальных и нематериальных ресур​сов, мобилизованных человеком, чтобы получить и поддержать животное в фи​зическом и умственное состоянии, что​бы оно пострадало меньше всего в про​цедурах, начиная от момента, когда жи​вотное предназначено, чтобы использо​ваться в процедурах, и продолжается пока оно не будет гуманно убито или иным способом ликвидировано учреж​дением по завершении процедуры в со​ответствии со Статьей 11 Конвенции.
6. Приложение имеет целью дать со​вет о проекте соответствующего поме​щения для животных.
Однако существует несколько мето​дов размножения и содержания лабора​торных животных, которые отличаются в основном по степени контроля микро​биологии окружающей среды. Следует иметь в виду, что служебный персонал, заботящийся о животных, иногда должен оценивать характер и условия животных, где рекомендованные стандарты про​странства могут не соответствовать, особенно при уходе за агрессивными животными Необходимо принимать во внимание при использовании руковод​ства описанные в этом приложении тре​бования каждой из этих ситуаций. К тому же, необходимо выяснить статус этих руководящих принципов. В отличие от положений самой Конвенции они не принудительны: эти рекомендации дол​жны использоваться по своему усмотре​нию, разработанные как руководство к практике и стандарты, которые всех ка​саются и должны добросовестно выпол​няться. По этой причине термин «дол​жен», используемый по всему тексту, не везде уместен. Например, само собой, очевидно, что пища и вода должны иметь​ся (см. 3.7.2 и 3.8).
7.  Наконец, по практическим и фи​нансовым причинам, существующее обо​рудование для животных не должно быть заменено прежде, чем оно будет изношено, или станет бесполезным. Обо​рудование, соответствующее настояще​му руководству, должно быть подобра​но, исходя из размера и количества жи​вотных, помещенных в существующие клетки и загоны.
ОПРЕДЕЛЕНИЯ
В этом Приложении А, дополнение к определениям, содержащимся в Ста​тье 1.2 Конвенции:
А. "помещения для содержания животных" означают места, где жи​вотные обычно размещаются для размно​жения и содержания или находятся во время проведения процедуры;
Б. "клетка" означает постоянно ус​тановленный или подвижный контейнер с твердыми стенами и, по крайней мере, на одной стороне из брусков или из сети, в зависимости от количества со​держащихся или транспортированных
животных, плотности наполнения и раз​мера контейнера, свобода движения жи​вотных относительно ограничена;
В. "загон" означает огороженное пространство, например, со стенами из реек или сети, в котором содержится одно или более животных; в зависимо​сти от размера ограждения и плотнос​ти содержания свобода движения жи​вотных обычно ограничена меньше, чем в клетке;
Г. "большой загон" означает ого​роженный участок, например, забором, стенами, рейками или проволочной сет​кой и часто расположен вне зданий, в котором животные, сохраняемые в клет​ках или в малых загонах, могут свобод​но двигаться в течение некоторого пе​риода времени в соответствии с их это-логическими и физиологическими по​требностями;
Д. "стойло" означает маленькое ог​раждение с трех сторон, обычно кормуш​ка и боковые разделения, где одно или два животных могут содержаться при​вязанными.
1. УСЛОВИЯ СОДЕРЖАНИЯ ЖИВОТНЫХ
1.1.  Функции и общий проект
1.1.1.  Любое сооружение должно быть так построено, чтобы обеспечить подходящую окружающую среду для данного вида. Оно должно быть сконст​руировано так, чтобы предотвратить доступ несанкционированных лиц. Сред​ства обслуживания, которые являются частью большего комплекса сооружения, должны быть защищены соответствую​щими мерами и устройствами, которые ограничивают количество входов и пре​пятствуют несанкционированное движе​ние.
1.1.2.   Рекомендуется создать эксп​луатационную программу для предотв​ращения любого дефекта оборудования.
1.2.  Помещения для содержания животных
1. Необходимо принять все меры, чтобы гарантировать постоянную чист​ку и соблюдение удовлетворительного гигиенического стандарта. Потолки и стены должны быть стойки к поврежде​нию с гладкой, непроницаемой и легко моющейся поверхностью. Особое вни​мание должно быть уделено переходам, дверям, трубам и кабелям. Двери и окна, если таковые вообще имеются, должны быть построены или защищены, чтобы не впустить нежелательных животных. Инспекционное окно может быть при-
способлено в двери. Полы должны быть гладки, непроницаемы и иметь несколь​зкую, легко моющуюся поверхность, которая может вынести вес стоек и другого тяжелого оборудования без по​вреждения. Утечки, если таковые вооб​ще имеются, должны быть соответствен​но закрыты и оснащены барьером, ко​торый не даст животным покинуть по​мещение.
2. Помещения, в которых животным позволяют свободно бегать, должны иметь стены и полы с особо стойким поверхностным материалом, чтобы про​тивостоять сильному износу, вызванно​му животными, и процессу чистки. Материал не должен быть вреден для здоровья животных, а также обязан быть безопасным для них. Дополнительную защиту нужно обеспечить любому обо​рудованию или креплениям так, чтобы они не могли быть повреждены живот​ными и непосредственно животные не были травмированы им. На открытых территориях должны быть приняты меры, для предотвращения доступа лю​дей и животных.
3. Помещения, предназначенные для содержания сельскохозяйственных жи​вотных (рогатый скот, овцы, козы, сви​ньи, лошади, домашняя птица, и т. д.), должны, по меньшей мере, соответство​вать стандартам, установленным в Ев​ропейской Конвенции для защиты жи​вотных, содержащихся для целей сель​ского хозяйства и национальной вете​ринарии.
4.  Большинство помещений для со​держания животных - это комнаты для грызунов. Часто такие помещения так​же могут использоваться для содержа​ния более крупных видов. Необходимо быть осторожными и не содержать вме​сте разновидности, которые являются несовместимыми.
5.  Помещения для содержания жи​вотных должны быть обеспечены сред​ствами для выполнения незначительных процедур и манипуляций.
1.3. Лаборатории, процедурные комнаты для общих и специальных целей
1.  При разведении животных или поддержании учреждений должны быть в наличии подходящие средства обслу​живания для загрузки животных, гото​вых к отправке.
2.  Все учреждения должны также быть оборудованными как минимум ла​бораторными средствами для выполне​ния простых диагностических тестов, посмертных экспертиз и/или сбора образцов, которые должны быть подверг​нуты более обширным лабораторным ис​следованиям в другом месте.
3.  Должны быть созданы условия изоляции для приемки животных таким образом, чтобы уже имеющиеся живот​ные не имели риск заразиться от вновь поступивших животных, например, ка​рантин. А также должны быть созданы процедурные комнаты для общих и спе​циальных целей, для ситуаций, когда не​желательно выполнять процедуры или наблюдение в комнате для содержания животных.
4.  Должны быть соответствующие места для изоляции больных или ранен​ных животных.
5.  Должны быть созданы соответ​ственно оборудованные комнаты для выполнения хирургических процедур при стерильных условиях. Там же должны быть средства для послеоперационного восстановления, где это гарантировано.
1.4. Комнаты обслуживающего персонала.
1. Склад для продовольствия должен быть прохладным и сухим, непроницае​мым для паразитов и насекомых и так​же для подстилок - сухой и непроница​емый для паразитов и насекомых. Дру​гие материалы, которые могут быть заг​рязнены или представлять опасность, должны храниться отдельно.
2. Должен быть в наличии склад для чистых клеток, инструментов и друго​го оборудования.
3.  Моечная комната должна быть достаточно большой, чтобы поместить оборудование, необходимое для дезак​тивации и чистки используемого обору​дования. Процесс чистки должен быть организован так, чтобы отделить поток чистого и грязного материала, чтобы предотвратить загрязнение недавно очи​щенного оборудования. Стены и полы должны быть покрыты соответствую​щим стойким поверхностным материа​лом, и система вентиляции должна иметь вполне достаточную способность удалять избыток тепла и влажности.
4. Должны быть созданы условия для гигиенического хранения трупов и жи​вотных отходов. Если сжигание на ме​сте невозможно или нежелательно, не​обходимо принять меры для безопасно​го вывоза такого материала, имеющего отношение к местным правилам и рег​ламенту. Должна быть предпринята осо​бая предосторожность с высокотоксич​ными или радиоактивными отходами.
5.  Проект и конструкция окружаю​щих территорий должны соответство-
вать стандартам. Коридоры должны быть достаточно широкими, чтобы по​зволить легкое обращение с подвижным оборудованием.
2. ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА В КОМНАТАХ ДЛЯ СОДЕРЖА​НИЯ ЖИВОТНЫХ И ЕЕ КОНТ​РОЛЬ
2.1.  Вентиляция
1.  Помещения должны иметь адек​ватную систему вентиляции, которая должна удовлетворять требования раз​мещенных видов. Цель системы венти​ляции - обеспечить свежий воздух и по​давлять уровень запахов, вредных газов, пыли и инфекционных агентов любого вида. Она также обеспечивает удаление излишков тепла и избытка влажности.
2.  Воздух в помещении должен об​новляться через короткие интервалы времени. Частота вентиляции - 15-20 замен воздуха в час является нормаль​ной. Однако при некоторых обстоятель​ствах, при низкой плотности заселения животных, 8-10 воздушных замен в час могут удовлетворять, или возможно даже не использовать механическую вентиляцию вообще. Другие обстоятель​ства могут требовать намного более частую замену воздуха. Рециркуляция использованного воздуха должна быть исключена. Нужно избегать небрежно​сти в очистке воздуха.
3.  Система вентиляции должна быть разработана так, чтобы избежать вред​ных сквозняков.
4.  Курение в помещениях, где есть животные, необходимо запретить.
2.2.  Температура
1. Таблица 1 дает диапазон рекомен​дуемой температуры для взрослого, нор​мального животного. Новорожденные и молодые животные часто требуют на​много более высокого температурного уровня. Температура в помещении дол​жна регулироваться согласно возмож​ным изменениям в тепловой регуляции животных, которая может быть изме​нена из-за специальных физиологичес​ких условий или проявиться как послед​ствия процедур.
2. При климатических условиях, пре​обладающих в Европе, необходимо обес​печить систему вентиляции, имеющую способность как нагревать, так и охлаж​дать подаваемый воздух.
3. В лабораториях требуется точный температурный контроль в комнатах для содержания животных, потому что тем​пература окружающей среды - физичес-
кий фактор, который оказывает влияние на метаболизм всех животных.
2.3.  Влажность
Резкие изменения относительной влажности (RH) имеют неблагоприят​ный эффект на здоровье и благополу​чие животных. Поэтому рекомендует​ся, чтобы уровень RH в комнатах для содержания животных был соответству​ющий к данным разновидностям и дол​жен обычно поддерживаться 55±10 %. Необходимо избегать RH ниже 40% и выше 70% в течение длительных пери​одов.
2.4.  Освещение
В помещениях без окон необходимо обеспечить управляемое освещение, удовлетворяющее как биологическим по​требностям животных, так и обеспечи​вающее удовлетворительную рабочую окружающую среду. Также необходимо контролировать интенсивность и свето​вой цикл. При содержании животных альбиносов, нужно принимать во вни​мание их чувствительность к освеще​нию (см. также 2.6).
2.5.  Шум
Шум может быть важным и трево​жащим фактором в помещениях для животных. В помещениях для животных и проведения процедур не должно быть громких шумовых источников в слыши​мых и в более высоких частотах, чтобы избежать нарушения в поведении и фи​зиологии животных. Внезапные шумы могут привести к значительному изме​нению в органных функциях, но, по​скольку они часто неизбежны, иногда желательно обеспечить проведение в комнатах для процедур постоянный звук умеренной интенсивности, типа мягкой музыки.
2.6.  Сигнальные системы Оборудование, вмещающее большое
количества животных, невозможно. В связи с этим рекомендуется, что обору​дование должным образом защищено введением устройств обнаружения по​жаров и вторжения посторонних людей. Технические дефекты или поломка си​стемы вентиляции - другая опасность, которая может причинить вред и даже смерть животных, из-за удушья и пере​гревания или, в менее серьезных слу​чаях, иметь такие негативные эффек​ты на процедуру, что результат будет неудовлетворительным и должен быть повторен. Поэтому устройства адек​ватного контроля должны быть установ​лены в связи с нагреванием и состоя​нием системы вентиляции, чтобы позво​лить штату оперативно контролировать его действие в целом. Если оправдано, должен быть обеспечен защитный гене​ратор для поддержки жизненных сис​тем для животных и освещения в слу​чае поломки или устранения поддерж​ки. Четкие инструкции при чрезвычай​ных ситуациях должны быть четко и демонстративно показаны. Резервные резервуары для рыбы рекомендуются в случае неудачи водной поставки. Для гарантии сигнальной системы должна быть принята осторожность для мини​мальных волнений животного.
3. УХОД
3.1.  Здоровье
1. Лицо, отвечающее за содержание учреждения, должно гарантировать ре​гулярную инспекцию животных и ос​мотр помещений, уход ветеринара или другого компетентного специалиста.
2.  В соответствии с оценкой потен​циальной опасности для животных, дол​жно быть оказано должное внимание здоровью и гигиене персонала, обслу​живающего животных.
3.2.  Захват
Дикие и одичавшие животные дол​жны быть пойманы только гуманными методами и опытными людьми, которые имеют полное представление о привыч​ках и среде обитания животных, кото​рые будут пойманы. При необходимос​ти использования обезболивающих средств или любых других препаратов, необходима консультация с ветерина​ром или другим компетентным лицом. Любое животное, которое серьезно ра​нено, должно быть доставлено, как мож​но скорее ветеринару для лечения. Если животное, по мнению ветеринара, мо​жет продолжать жить только со страда​ниями или болью, то такое животное должно быть немедленно убито гуман​ным методом. В отсутствии ветерина​ра любое животное, которое может быть серьезно ранено, должно быть убито сразу гуманным методом.
3.3.  Упаковывание и транспор​тные условия
Любая транспортировка животных является сильным стрессом, который должен быть максимально смягчен. Жи​вотные должны быть в хорошем состоя​нии здоровья для транспортировки, и это - обязанность отправителя, который дол​жен гарантировать это условие. Живот​ные, которые являются больными или имеют какие-либо недомогания, никог​да не должны быть подвергнуты транс​портировке, кроме как при необходимо-
сти лечения или диагностики. Особая забота должна быть уделена самкам животных во время беременности. Сам​ки животных, которые могут родить во время транспортировки или в ближай​шие или предшествующие сорок восемь часов и их потомство, должны быть ис​ключены из транспортирования. Все пре​досторожности должны быть предпри​няты отправителем и сопровождающим в упаковывании, заполнении и транзи​те, чтобы избежать ненужного страда​ния из-за неадекватной вентиляции, чрезвычайной температуры, недостатка пищи и воды, длительных задержек и т.д. Получатель должен быть соответ​ственно информирован о транспортных деталях и подробных документальных сведениях, чтобы гарантировать быст​рую обработку и прием в месте прибы​тия. Даже в случае государств, кото​рые не являются членами, принявши​ми Европейскую Конвенцию по Защи​те животных, рекомендуется во время международных перевозок строго соблю​дать условия этой Конвенции; строго соблюдать национальные законы и ин​струкции также как инструкции для живых животных Международной Ас​социации Воздушного транспорта.
3.4.  Прием и распаковка Грузы с животными должны быть
получены и распакованы без задержки. После осмотра животные должны быть перемещены в очищенные клетки или загоны и также должны быть снабже​ны водой и соответствующей едой. Жи​вотные, которые являются больными или слабыми, должны быть помещены под наблюдение и отдельно от других животных. Они должны быть обследо​ваны ветеринаром или другим компе​тентным человеком как можно скорее и, если необходимо, пролечены. Живот​ные, которые не имеют никакого шан​са оправиться, должны быть сразу уби​ты гуманным методом. Наконец, все полученные животные должны быть за​регистрированы и отмечены в соответ​ствии с условиями Статей 16,17 и 24 Конвенции. Транспортные ящики дол​жны быть уничтожены немедленно, если надлежащая дезактивация невозможна.
3.5.  Карантин, изоляция и акк​лиматизация
3.5.1. Цели карантина:
A. Чтобы защитить других животных в учреждении;
Б. Чтобы защитить человека против зоонозной инфекции;
B.  Чтобы способствовать хорошей научной практике.
Если состояние здоровья животных, введенных в учреждение, не удовлет​ворительно, рекомендуется, чтобы они подверглись периоду карантина. В не​которых случаях, таких как бешенство, например, этот период может быть ус​тановлен в,национальных инструкциях. В других он может варьировать и дол​жен быть определен компетентным ли​цом, согласно обстоятельствам, обычно ветеринаром, назначенным учреждени​ем (см. также табл. 2).
Животные могут использоваться для процедур в течение карантинного пери​ода, если они акклиматизировались к их новой окружающей среде и не пред​ставляют никакой существенный риск для других животных или человека.
2.  Рекомендуется убрать оборудова​ние от животных, имеющих признаки заболевания или подозреваемых в пло​хом самочувствии, и у тех, которые мог​ли бы представлять опасность для чело​века или другого животного.
3.  Даже когда кажется, что живот​ные в добром здравии, нормально для них пройти период акклиматизации пе​ред использованием в процедуре. Тре​буемое время зависит от нескольких факторов, таких как напряжение, кото​рое, в свою очередь, зависит от несколь​ких факторов, таких как продолжитель​ности транспортировки и возраста жи​вотного. Этот вопрос может .быть решен компетентным человеком.
3.6. Заключение в клетку
3.6.1. Существует различие между двумя системами размещения живот​ных.
Во-первых, существует система, при​знанная в учреждениях размножения, поддержания и использования в биоме​дицинской области, разработанная для размещения животных, таких как грызу​ны, кролики, плотоядные животные, пти​цы и нечеловекоподобные приматы, иног​да также жвачные животные, свиньи и лошади. Предложенные руководящие принципы относительно клеток, загонов, стойл, подходящих для такого обслужи​вания, представлены в таблицах 3-13. Дополнительное руководство по мини​мальной площади клеток можно посмот​реть в графиках с 1 по 7. Кроме того, соответствующее руководство для оцен​ки плотности проживания животных в клетках представлено в графиках 8 - 22.
Во-вторых, есть система, часто пред​ставленная в учреждениях, проводящих процедуры только на сельскохозяйствен​ных или подобных больших животных. Средства обслуживания в таких учреждениях не должны быть меньше, чем таковые, требуемые по существующим ветеринарным стандартам.
2.  Клетки и загоны не должны быть сделаны из материала, вредного для здо​ровья животных, и их дизайн должен быть таким, чтобы животные не могли себя повредить, они должны быть сде​ланы из стойкого материала, приспособ​ленного к чистке и методам дезактива​ции. Особое внимание должно быть уде​лено проекту клетки и загона, который должен меняться согласно разновидно​сти и возрасту животного и для облег​чения удаление экскрементов.
3.  Загоны должны быть разработа​ны для благополучия видов животных. Они должны позволять некоторые это-логические потребности (например, по​требность подниматься, скрываться или защищаться, хотя бы временно), а так​же быть приспособлены для эффектив​ной чистки и быть свободными от кон​такта с другими животными.
3.7.  Кормление
3.7.1. В выборе, производстве и при​готовлении еды необходимо принять пре​досторожности, чтобы избежать хими​ческое, физическое и микробиологичес​кое загрязнение. Корм должен быть упа​кован в плотно закрытые мешки с да​той производства. Упаковка, транспорт и хранение также должны быть по пра​вилам во избежание загрязнений, пор​чи или разрушения. Складские комна​ты должны быть прохладными, темны​ми, сухими и должны быть созданы не​благоприятные условия для насекомых и паразитов. Скоропортящаяся еда, та​кая как зелень, овощи, фрукты, мясо, рыба и т.д., должна складироваться в холодных комнатах, холодильниках или морозильниках.
Вся тара для подачи еды, корыта или другая посуда должны быть регулярно очищены и, если необходимо, стерили​зованы. Если подается жидкая еда или если она быстро загрязняется водой, мочой, и т.д., необходима ежедневная чистка.
3.7.2.  Процесс раздачи еды можно изменять в соответствии с видами жи​вотных, но он должно удовлетворять физиологическим потребностям живот​ного. Каждое животное должно иметь доступ к пище.
3.8.  Вода
1. Незагрязненная питьевая вода должна всегда быть доступна всем жи​вотным. В течение транспортировки приемлемо обеспечить воду как часть жидкой диеты. Вода, однако, перенос-
чик микроорганизмов и поэтому опас​ность должна быть минимизирована. Существует два метода использования: в бутылках и автоматические системы.
2.  Бутылки часто используются для маленьких животных, таких как грызу​ны и кролики. Используемые бутылки должны быть сделаны из прозрачного материала, чтобы позволять проверку их содержания. Все емкости должны иметь широкое горлышко, чтобы легко и эф​фективно чиститься и если использует​ся пластмассовый материал, он не дол​жны быть выщелачиваемым. Крышки, пробки и трубы должны быть стерили​зуемыми и легко чиститься. Все бутыл​ки и аксессуары должны разбираться, мыться в необходимое время. Предпоч​тительно заменять бутылки чистыми, стерилизованными, а не наполнять уже имеющиеся.
3.  Автоматические системы питья должны регулярно проверяться, обслу​живаться и промываться струей, чтобы избежать несчастных случаев и распро​странения инфекций. Если используют​ся клетки на твердом основании, необ​ходимо позаботиться и минимизировать риск затопления. Также необходимо кон​тролировать качество воды регулярны​ми бактериологическими тестами.
4.  Вода, взятая из общего водопрово​да, содержит некоторые микроорганиз​мы, которые обычно считаются безвред​ными, пока вода не касается микробио​логически определенных животных. В таких случаях вода должна быть обрабо​тана. Вода из общественного водопрово​да обычно хлорирована, чтобы уменьшить рост микроорганизмов. Такое хлорирова​ние не всегда достаточно для подавле​ния роста некоторой потенциально па​тогенной флоры, например, псевдомона​ды. Как дополнительная мера, уровень хлора в воде может быть увеличенным или вода может быть окислена, чтобы достигнуть желаемого эффекта.
3.8.5. У рыб, амфибий и рептилий толерантность к кислотности, хлору и многим другим химикалиям широко от​личается от разновидности к разновид​ности. Поэтому должны быть созданы условия для поставки воды в аквариу​мы и резервуары в зависимости от по​требностей и пределов терпимости ин​дивидуальных видов.
3.9. Подстилка
Подстилка должна быть сухой, адсор​бирующей, непыльной, неядовитой и свободной от инфекционных агентов или паразитов, или любой другой формы заг​рязнения. Должна быть предпринята осо-
бая осторожность, чтобы избежать ис​пользование опилок или подстилки, по​лученной из древесины, обработанной химически. Можно использовать некото​рые индустриальные побочные продукты или отходы, такие как клочки бумаги.
3.10.  Тренировка и уход
3.10.1. Желательно давать животно​му любую возможность упражняться, двигаться.
3.10.2.  Поведение животного в те​чение процедуры значительно зависит от его доверия человеку, которое долж​но усиливаться. Дикое или одичавшее животное, вероятно, никогда не станет идеальным экспериментальным живот​ным. Оно отличается от одомашненно​го животного, рожденного и выращен​ного в контакте с человеком. Доверие, однажды установленное, должно быть сохранено. Поэтому рекомендуется ча​стый контакт, чтобы животные стали спокойны во время человеческого при​сутствия и деятельности. Штат должен быть сочувствующим, добрым и реши​тельным при общении с животными.
3.11.  Чистка
1.  Стандартные средства зависят от хорошей гигиены. Необходимо дать чет​кие инструкции для замены постели в клетках и загонах.
2.  Должны быть установлены адек​ватные средства для чистки, мытья, де​зактивации и, если необходимо, стери​лизации клеток и принадлежностей, бу​тылок и другого оборудования. Очень высокий стандарт чистоты и порядка должен быть поддержан также и в мо​ечных помещениях и для хранения про​дуктов.
3.  Должна быть постоянная чистка и,    где   необходимо,   обновление материала, формирующего поверхность земли в наружных загонах, клетках и вольерах, чтобы они не стали источни​ком инфекции и паразитов.
3.12.  Гуманное убийство живот​ных
1.  Все гуманные методы забоя жи​вотных требуют экспертизы, которая может быть достигнута соответствую​щим обучением.
2.  Глубокое бессознательное состоя​ние животного достигнутое обескровли​ванием, а не лекарственными средства​ми, парализующими мускулатуру (кура-реподобный эффект), а также смерть от электрического тока без прохода тока через мозг, не должны использоваться без предшествующей анестезии.
Захоронению подлежат животные после констатации ветеринаром смерти.
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Ta6énuua 1. PyKOBOASILLMIA TeMNepaTypPHbIA NPUHLMN cpefbl 06UTaHUS
(XMBOTHbIe, cofepXalumecss B KfeTKax, 3aroHax WnyM BHYTPEHHUX 3aroHax)

Heuenosekonono6usie npumarsr Hosoro Ceera ‘ 20-28

06paTuTe BHUMAHUWE: B OoTAenbHbIX cny4asx, Hanpumep, Npu pasMmeLleHUn o4eHb MONOAbIX UMK XMUBOTHbIX 6€3 WepcTu, MoryT
Tpe6oBaTbCcsl 6onee BbICOKME TemrnepaTypbl, YeM Te, YTO YKa3aHbl Bbllle.

Taénuua 2. PyKOBOACTBO ANS MECTHbIX Nepuoos KaDaHTMHa

BBOAHOE NpumeYaHue: Ans BBe3eHHbIX XMUBOTHbIX BCE Nepuoabl KapaHTUHa AOMKHbI 6bITb NOAYNHEHbI FOCYAAPCTBEHHbIM UHCTPYK—
Uusm. B OTHOLLIEHUM MeCTHbIX NePMOAOR KapaHTUHa, Nepuos AOMKEH 6bITb onpeaesieH cneyuanucToMm CornacHo o6CTosaTeNbcTBaM, 06biu—
HO — BETEpPUHapOM, Ha3Ha4YeHHbIM Y4peXaeHuem.
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[image: image2.jpg]TaGmnua 3. PykoBogsiliue npuHUMnbl Ansg 3aKovYeHns B KINeTKy
MenkKux pr|3YHOB U KPOJUKOB
Munnmanbnasn

Buanbl 3aKpbITAas MJIOIALE
KJIETKH, KB. CM

MunumajbHasi BLICOTA
KJEeTKH, CM

O6paTUTe BHMMaHWe: "BbicOTa KNETKU” O3Ha4YaeT BepTuKaNbHOE paccTosiHue MeXAY NOoJIOM KNeTKU U BepXHeW ropu3oHTanbHoR
HacTblO KPbILWKW UKW KNeTku. Mpu nNpoeKTUpoBaHUM NPoueaYypP HY)XXHO MPUHATL BO BHUMaHWE MOTEHUWanbHbIA pocT XXUBOTHBbIX, YTO6bI
rapaHTMpoBaTh afieKBaTHOE MeCTO COrfacHo 3Tow Tabnuue Ha Bcex ctaausix npoueayp. CM. Takxe rpadukn c 1 no 5 v ¢ 8 no 12.

Ta6nuua 4. PykosoasiLume NpUHLMUMBI AN 3aKMO4eHUs B Knetky
MeNKWUX rpbi3yHOB B Nepuosl pa3mMHOXEHUS

MuuauMaabHas
Boviix 3aKpbITast MJIOAAL MuauMaJbLHas BBICOTA
KJIeTKH J1JIsl MaTepH KJETKH, CM

H noMeTa, KB. CM

BHHKa
f@g s

O6paTuTe BHUMaHMeE: [ing onpegeneHns “BbiCOTa KNeTKM" CM. NpUMeYaHue K Ta6n. 3.

Ta6nuua 5. PykoBoasiue npuHUUNbI 3a|<moqé|-|m B KNneTky
KPONKUKOB B Nepuoj pa3mMHOXEHUs

Bec MuHuMaJ bLHAs MunumaapHas MusuMaJjbHast
CaMKH, NJIOWAAb KJIEeTKH Ha BBICOTA KJIETKH, CM IUIOLAb THE310BOI
KI CaMKY H MOMeT, KB. M KOpPOOKH, KB. M

7 s 5 i S o

i

O6paTUTe BHUMaHKe: [na onpejeneHus “BbICOTa KNETKU" CM. MpUMevaHue K Ta6s. 3. MuHUManbHasi NnowaAb KNeTKu Ha CaMKY #
NOMET BKOYaeT nnowaab rHe3foBon Kopobku. CM. Takxe rpaduk 6.
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KoLleK (BO Bpemsi npoueayp U pasMHOXeHUS)
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06paTUTE BHUMaHUE: pasMeLleHue KolleK B KNeTKax AOMKHO 6biTb CTPOro orpaHuyeHo. KOLWKK, 3aKIo4eHHbie Takum cnocobom,
NOMKHbI OCBO6OXAATLCS AN Pa3MUHKK, MO KpalHel mepe, OAWH pa3 B AeHb, €CIM 3TO He NPOTUBOPEYUT npoueaypam. Bonbepbl Ang
KOLEeK AO0MKHbI 6bITb 060PYAOBaHbI MOAAOHAMU C 3eMiei, NPOCTOPHON MOJNIKOK ANs OTAbIXa U 06bEeKTaMK, MNOAXOAALLUMMNA ANS NasaHus 1
LjapanaHus. “BbICOTa KNeTKM” 03HaYaeT BepTUKaNbHOEe PacCTOsiHUE MeXAY CaMOW BbICOKOW TOYKOW Ha MoJsly U CaMoW HW3KOW Ha Kpbiluke
KneTku. C Lenblo BbIMMCNEHUS MWHUManNbHOW NJolaAv rona, niowajb Mosku MoXeT 6biTh BKlOYeHa. MUHUManbHas nnowaab Knetku
AN CaMKW U MOTOMCTBA BKJIloYaeT 0,18 M? nnowaan Kopo6bku Ans Kotar. CM. Takxe rpaduk 7.

Taénuua 7. PyKkoBoslive NpuHLUWNbI ANng pasmeLleHus
co6ak B KneTkax (Bo BpemMs npoueayp)

BbicoTa co0akHu MuHuMaJibHas II0IAAbL MuHuMaabHas BbICOTA

B TOYKE mnJjie4ya, CM KJIeTKH Ha 1 coﬁalcy KB. M KJIETKH, CM
o2 rokaiuat a1 codany, TR
80

06paTMTe BHUMaHUe: Co6aku He AOMKHbI COAERXaTbCs B KNeTKax Aofblue, Yem abConoTHO Heo6XoAMMO ANs uenv npoueaypbl.
Co6aku M3 KNeToK AOSKHbI OTMYCKATbCA ANsl Pa3MUHKK, NO KpaHelh mepe, OfMH pPa3 B ieHb, eCIU 3TO He NPOTUBOPEYUT Lenu npoueaypbl.
JlonxeH 6bITb YCTAHOBMEH IMMUT BpeMeHM, CBEPX KOTOporo cobaka He AOMKHa 6bITb 3aKN04eHa 6e3 eXeAHEBHbIX ynpaXxHeHuh. Mecta
ANS YNpaXHeHUA AOMKHbI 6bITb AOCTAaTOMHO 60NbLUMMK, 4YTOGLI NO3BONUTL CO6aKe CBO60AY ABWXEHWS. PelleTvaTbie rnosibl He AOMKHbI
UCMonb30BaThCsl B KNeTKax Ans co6ak, ecnv npoueaypa He Tpe6yeT 3Toro. B cBeTe 60/bLUOW PasHULbl BbICOTbI U OrpaHW4eHHON B3auMo-
CBAI3W BbICOTbI U Beca pa3nu4HbiX Nopoa co6ak, BbICOTa KNEeTKU AOMKHA 6a3UMpoBaThbCs Ha BbICOTe Tena B nje4ax WHAWBMAYaAsibHOro

XUBOTHOro. Kak Npasuio, MUHUManbHas BbIiCOTa KNETKW AoMKHa 6biTb BABOE Bbille pocTa B rnevax. Mo onpeAeneHuto "Bbicota KneTku”,
CM. NpuMeYaHue K Taén. 6.

Ta6bnuua 8. PykoBosaiine NpuHUUnbI b,ﬂ‘il PasMeLleHus
co6aK B BOJibepax BO Bpems npoueayp U pa3MmHOXEHWUS

MuHuMaabHAS MuHHMAJILHAS CMeKHA MJI0aIb _
Bec cobakm, iomankb JUISE oCylecTBJIEHHS ynpakHeHHii Ha 1 cobaky
KT BOJIbEpA = i

co0aKH, KB. M
0.5

<6 0,5(1,0)

1,6 (2,8)

>30 2,0 2,0 (4.0) 1.8(3.8)

06paTMTEe BHUMaHME: Yucna B ckobKax AAlOT CYMMapHYIO niowaab Ha co6aky, TO ecTb MJowajb Bonbepa niloc CMeXHas o6bnactb
NS OCyLeCTBNEeHUs1 ynpaXHeHun. Co6aku, coaepXalluuecs nocTosiHHO Ha OTKPbLITOM BO3AyXe, AO/MKHbI UMETb A0CTYN K 3allullieHHOMY
MECTY, YTO6bl HAWTW 3aLLUWUTY OT He6naronPUATHbIX NOroAHbIX ycnosui. Koraa co6aku pasMelleHbl Ha pPelleT4aTbiX nonax, Ac/kHa 6bITb
npeaycMoTpeHa TBepAas nnowjaaka AnA CHa. PelueTyaTble nofibl He AOMXHbI MCNONb30BaThbCs, €Cnv npoueaypa He TpebyeT 3TOrO.

PasgeneHve MeXAay BOMbepaMu AOMMKHO NpeAoTBpaLaTh co6aK OT NnoBpexXaeHus Apyr apyra. Bce BONbepb! AOMKHbI UMETb afleKBaTHbIA
AREHaX.




[image: image4.jpg]Ta6nuua 9. PykoBoasiLiMe NpUHUUNbI Ang coaepXXaHug
HeHEHOBeKOHOAQﬁHbIX npUMaToB (B CTaZle U BO BpeMs 3KCNepumeHTa u Pa3MHOXeHMUs)

BBoAHOE NpUMEYaHWe: u3-3a 60MbLUMX Pa3NIU4UiA B pa3Mepax W XapaKTepucTMKaX NPMMATOB OCO6EHHO BaXXHO COOTBETCTBOBATH
dopme 1 BHYTPEHHEMY MOHTaXYy, a TakXXe W pa3mMepam UX KNeToK K UX creuudnyHeckuM noTpe6HOCTSM. O6LUMI 06bEeM KNEeTKN CTOMb Xe
BaXKeH Ansl MPUMaTOB, Kak W nowazb. Kak o6Lmni NpUHLMN, BbICOTa KNETKU, NO KpaiHen Mepe, ANns YenoBeKoo6pa3HbIX 06e3bsH U APYruX
BWAOB, AOJIXHA 6biTb €e CaMbiM 60MbLUMM U3MepeHUeM. KNeTKu AOMKHbI 6biTh AOCTAaTOMHO BbICOKM, MO KpaiHeh Mepe, No3BOMnTh
XXMBOTHbIM BCTaBaTb BepTUKaNbHO. MUHVWManbHas BbICOTa KNETKU AOMMKHA MO3BONATb PacKauvBaTbCsl OT MOTONKa 6€3 KacaHWus Horamu
nosna KneTku. Npe Heo6XoANMO, AOMKHBI 6bITb U3rOTOBMEHb! XePAOHKM, YTO6bI MPUMAThl MOTSIM UCMOMNb30BaTh BEPXHIOI YacTh KIETKM.

CoBMecTUMble NMPUMaTbl MOrYT COAEPXaTbCS BABOEM B OAHOW KNETKE, OAHAKO, eCniv MpUMaThbl He MOFYT COAEPXaThCsl B Mape, UX KNeTku
AOMXHbI 6bITb Pa3MeLLieHbl TaK, YTOGbI 6biTb B 30He BUAMMOCTY APYr Apyra. MpeaMeT 3TUX HaGNIOAeHWNA, crefytolas Tabnuua, KoTopas
COCTaBJIsieT 06LUYI0 AVPEKTUBY AT COAEPXKaHMS B KNETKe MY BUAOB Hauboree 4YacTo Ucronb3yeMbiX (cemericTea Ceboidea Cercopithecoidea).

Bec npumMarta, MuHuManbHAs njaomaab KJIeTKH JJst MuHHMAaNBLHAS BBICOTA
KI OJHOIr0 WJIM NBYX KMBOTHBIX, KB. M KJIeTKH, CM

9-15
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O6paTuTe BHUMaHMeE: [ina onpejeneHns “BbicoTa KNeTku", cMm. npumeYaHue K Taén. 6.

Ta6nuua 10. PYKOBOACTBO ANSA COAEPXaHUA CBUHEN

Bec MuHaEMaIbLHASA IJIOWALb MuHEMAJIBLHAA BBICOTA
CBHHbH, KI' KJIETKH HA 1 CBHHBIO, KB. M KJIETKH, CM
b R SO e e
15-25 0.55 60
LSRR T e Lo

06paTUTe BHUMAHMWE: yKa3aHHble NapaMeTpbl OTHOCATCH U K MopocsiTam. CBUHBY He 0MKHbI MOMELUATbCs B KNEeTKU, eCii 3TO He
NPeAyCMOTPEHO NPOLEAYPOWH, U TONbKO MUHKWMaNbHbIA Nepuoa BpemeHu. ns onpeaeneHus “BbicoTa KNeTKU” CM. NpUMeYaHue K Ta6. 6.

Ta6nuua 11. PyKOBOACTBO AN Pa3MeLLEHUs CeNlbCKOX03IMCTBEHHbIX XWUBOTHbIX B 3aroHax
(B cTajie n BO Bpems npoueaypbl B yupexaeHuu)
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'paduk 4. Mopckue CBUHKM (B rpyrine v Bo Bpemsi npoueayp). MMHAManbHasa nnowazb KneTku
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YuuTbiBas BeC MOPCKOM CBUHKM,
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fpaduk 5. Kponuku (B rpynne v Bo Bpems npoueayp). MMHAManbHasa nnowlaab KneTku

Y4uTbiBas BeC KponuKa, npamas nu-
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F'paduk 6. Kponuku (B pasMHOXeEHUU). MMHMManbHasa nnollaib KNeTku Ana CaMkKu
C HEOTHATbLIM OT KOPMNEHUS NOMETOM
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[image: image7.jpg]Ta6nuua 12. PYKOBOACTBO ANA pa3MeLLeHus CeNnbCKOX035MCTBEHHbIX XUBOTHbIX B CTOWNAX
(B cTaze v BO BpeMs nNpoueayp B y4pexaeHun)
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06paTUTE BHUMaHWe: CToMNa AOMKHbI 6bITh AOCTAaTOMHO LUMPOKKM, YTO6bI NMO3BONUTL XUBOTHOMY NeXaTb YAOG6HO.

Taénuua 13. PYKoBOACTBO MO pa3MmelleHuto NnTuy
(B cTae 1 BO Bpems NpoLieayp B Y4pexaeHun)
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06paTMTE BHMMaHME: “MNOLWaAb” O3HAYaeT WU3Aenve C ANMHOMA W LUMPUHON KNeTKW, N3MEPEeHHOW U3HYTPU U ropu3oHTanbHo, a HE
w3penve ¢ ANVMHOW W LUMPUHOM nona. [ng onpeaeneHys “BbiCOTa KNeTKn” CM. NpumeYaHue K Tabn. 6.

Pa3mep S4elKu B pelleTke He A0MKeH 6bITb 60MbLue, 4eM 10 X 10 MM ANt MONOABIX LbINAAT, U 25 X 25 MM AN “MONOAOK” U B3POCHbIX
nTUy. TONWMHA NPOBOAA AOMKHA 6biTh, MO MEHbLUEW Mepe, 2 MM. PaANeHT OTKIIOHEeHMs He AO0KEeH npeBbiwaTb 14% (8°). Mounka ans
B0O/lbl AOSKHA UMETb TY XE CaMylo AJNIMHY, YTO U KOPMYLUKA. ECAM COCKA WNW YallKW 3aHATbl, NTUUA AOKHA UMETb AOCTYN K APYrvM.
KneTkv AOMKHbI 6bITh OCHALLeHbl HacecTamu, 4YTo6bl NO3BONATL NTMLAM B OAHOW KfieTKe BUAETb APYr Apyra.
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Fpaduk 7. Kowkwu (B rpynne u Bo Bpemsa npoueaypsbl). MUHUManbHaa nnowaab KNeTku
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F'paduk 8. PyKoBOACTBO MO CBS3U MeXAyYy KONMUYeCTBOM MbILLEN B KNeTKax
M 3aKPbITOM MMoLWaabio KNeTKMu.
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Fpaduk 9. PyKoBoASLLMA NPUHLMM OTHOLLEHUA MeXAY YUCIOM KpbIC B KneTtke
W NnoLyaablo KNeTku (B rpynne u Bo BpemMs npoueaypbl)
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rpadmk 10. PyKoBOASLUUA NPUHLUM OTHOLLEHUA MEXAY YMCNIOM XOMSIKOB B KneTke
U NNowaabio KNeTkn
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F'paduk 11. PykosBoadaLLumn NPWHLUMUN OTHOLLEHUA MeXAY YAC/IOM MOPCKMX CBUHOK B KNeTke
M 3aKpbITON Nowanbio KIeTku
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KosnuecTBO MOPCKHMX CBHHOK.
MuHMManbHas BbICOTA KJETKH
MOPCKOH CBHHKH: 18 cm.

'paduk 12. PyKoBoAALLMA NPUHLWAM OTHOLLEHUA MeXAY YANCINIOM KPOJNUKOB B KNeTKe
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Приложение В
Статистические таблицы и объяснения примечаний и более подробные описания требований статей 27 и 28 Конвенции
ВВЕДЕНИЕ
Учитывая статьи 27 и 28 Конвенции, каждая сторона должна собирать стати​стическую информацию, касающуюся определенных аспектов экспериментов, соответствующую требованиям Конвен​ции, и передавать ее Генеральному сек​ретарю Совета Европы, который должен публиковать полученную информацию.
Метод сбора информации должен быть решен самостоятельно каждой стороной, и конечно, может быть со​брана любая дополнительная информа​ция для выполнения государственных требований. Однако, для облегчения работы Генерального секретаря, инфор​мация должна быть сравнимой и соот​ветствовать приложенным таблицам. Данные должны быть собраны за ка​лендарный год.
ОБЩЕЕ
Должны быть посчитаны те живот​ные, которые будут использованы и могут быть подвергнуты процедурам с причинением боли, страданий, бед​ствий или длительного вреда (см. ста​тью 1.2.с Конвенции). Подсчет должен производиться только после размеще​ния животного для процедур. Каждое животное должно быть посчитано один раз в одной и той же таблице. Живот​ные, не участвующие в процедурах, как определено в статье 1.2.с, не должны входить в статистическую информа​цию в контексте этой Конвенции.
Биологический способ исследова​ния позволит сделать выбор в какую колонку таблицы необходимо помес​тить животное, используемое в проце​дуре после регистрации, при сложных ситуациях. В связи с индивидуальным выбором не может быть правильного или неправильного метода решения про​блемы. Данный вопрос может быть ре​шен при помощи компетентной комис​сии. Ученый сам решает, куда зареги​стрировать его животное.
Это существенно для гарантии, что животное не будет посчитано дважды в одной и той же таблице.
ТАБЛИЦА 1.
Количеств и виды животных, используемых в процедурах
В этой таблице должно быть дано общее количество животных, использу​емых в процедурах; это общее количе​ство также должно быть разделено по типам или классам животных.
ТАБЛИЦА 2.
Число животных, используемых
в процедурах для определенных
целей
Эта таблица предназначена показать количество животных, используемых в широких областях: фундаментальные исследования, развитие новых изделий, оценка безопасности, диагностика за​болеваний, образование и обучение. В колонке 1 "медицинские исследова​ния" включают ветеринарную службу.
ТАБЛИЦА 3.
Количество животных, используемых в процедурах для отдель​ных целей защиты человека, животных и окружающей среды токсикологическими или други​ми оценками безопасности Эта таблица предназначена, чтобы дать более детальную классификацию процедур, выполняемых для общей за​щиты человека, животных и окружаю​щей среды,  исключая медицинские цели. Колонка 6 включает опасную ра​диацию.
ТАБЛИЦА 4.
Количество животных, использу​емых в процедурах, касающихся болезней и нарушений
Эта таблица предназначена, чтобы иллюстрировать количество животных, используемых для медицинских целей, включая ветеринарную медицину со специальной ссылкой на три области человеческих болезней, которые заслу​живают особого общественного внима​ния.
ТАБЛИЦА 5.
Число животных, используемых в процедурах, требуемых соглас​но закону
Ввод в колонку "только Сторона" должен быть сделан, когда процедура требуется согласно закону Стороны, в которой процедура выполняется, вклю​чая международные обязательства, в которые та Сторона вступила (например, как Сторона к Конвенции по Раз​работке Европейской Фармакопеи или как государство — член Европейского Сообщества).

Вход в колонку "только другие Сторо​ны" должен быть сделан, для процедур, чьей целью являются требования, вклю​чающие торговые отношения со странами, а не Сторонами, включая также тре​бования Конвенции к не Сторонам.
Колонка "Обе" должна использо​ваться, для процедур, предназначенных выполнить требования обеих групп; в этом случае никакой ввод не должен быть сделан в любой из других двух колонок.
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